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SPECIFICATIONS 
1 . Title of the Invention: Electronic Mail System 
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2. Scope of the Patent's Claims 

An electronic mail system, characterized by the fact that it is equipped with a language 
information storage means which stores language information corresponding to each language, 

a control means which receives messages and electronic mail from the language 
information corresponding to the same messages and compares the language information stored 
in said language information storage means, 

and a translation means which performs translation on the basis of the results of the 
comparison of this control means. 

3. Detailed Explanation of the Invention 
(Purpose of the Invention) 

(Sphere of Industrial Use) 

This invention relates to an optimal electronic mail system for international 
communication. 

(Prior Art Technology) 

When messages (written text, text) are exchanged between the terminals of a 
conventional electronic mail system, these conventional systems had the capability to convert 
character codes, but they did not have the capability to translate (convert) the language of the 
message. This caused the following inconvenience when electronic mail was used for 
international communication. 

SpeciEcally, when a message was received while two different languages were used, for 
instance as the case would be with communication between United States and Japan, an operator 
was required who would be able to translate this message in the country in which it was received. 
The same problem was also encountered when a message was to be transmitted, namely, the 
message had to be translated into another language for the transmission to its destination (me 
address of the opposite part). 

(Problem To Be Solved By This Invention) 

As was explained above, the problem with electronic mail exchanged between different 
countries in the past was that a translator operator was required on either side, which was 
inconvenient. 

In view of the above mentioned problems, the purpose of this invention is to provide an 
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electronic mail system enabling a smooth exchange of electronic mail between different 
countries without requiring translating operations. 



[page 216] 

(Construction of the Invention) 
(Means To Solve Problems) 

Specifically, according to the construction of the electronic mail system of this invention, 
the language information is stored in accordance with the corresponding language, electronic 
mail messages comprising language information corresponding to the same messages are 
received, compared to the language information stored as mentioned above and translated based 
on the result of this comparison. 



(Operation) 

In accordance with the above described operation, messages can be received and 
transmitted so that they are translated into the required language. Accordingly, inconvenient a 
complicated operations involving translation of received messages or translation of messages 
transmission are not required. 



(Embodiment) 

The following is an explanation of one embodiment relating to the electronic mail system 
of this invention based on the enclosed figures. 

Figure I is a block diagram explaining its configuration. As shown in the Figure, number 
1 1 indicates a user agent who performs operations involving reading, transmission, reception and 
preparation of messages. This user agent 1 1 is equipped with an interface part 12, machine 
translation part 13 and local directory system 14. 

The interface part 12 controls machine translation part 13 and it is provided with the 
capability to determine whether a message created or read by user agent 1 1 can or cannot be 
translated. Machine translation part 13 has a configuration including a translation program for 
translation of several languages. Directory system 14 stores the attributes related to receiving 
parties, such as the language that can be used, or the address of the receiving party, etc. 

Further, number 15 is a terminal providing translated electronic message services to users 
which is operated at the same time by user agent 1 1, and number 16 is a message transmission 
system enabling to transmit messages. 

Figure 2 is a diagram explaining the structure of messages used in the same embodiment. 
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The structure consists of main message body 21 and header 22. The text is stored in the main 
message body 21. In addition, header 22 contains language information indicating to which 
language should the main message body 21 be assigned. 

Next, Figure 3 and Figure 4 are reference flowcharts explaining the operation according 
to the same embodiment 

Figure 3 is a flowchart explaining the processing operations. When a message consisting 
of the main message body 22 and header 22 as indicated in Figure 2 is received by user agent 1 1 
on the receiving side through message transmission system 16, this message will be supplied to 
interface part 12 (in step Al). It will be then determined in this interface part 12, first, to which 
language the message is to be assigned based on the language information recorded in header 22. 
After that it will be determined whether the message can be translated (converted) at the 
receiving destination for the same message by referencing it with the translation program whose 
configuration includes machine translation (in step A2). 

After that, if a translation is possible, interface 12 will request a translation of the main 
message body 21 from machine translation part 13. After the translation has been completed by 
this machine translation part 13, this translated message is transferred to operator agent 1 1 . In 
addition, the original text can be also attached to the translation at this pomt. 

In accordance with this operation, once the user at the receiving destination knows that a 
message has been received, he or she can view the message in the language of the appropriate 
country on terminal 15, and the complicated and troublesome operations involving translation of 
received message are thus not required. 

In addition, Figure 4 is a flowchart explaining the processing operations involved when a 
message is transmitted. When a message is to be transmitted, first, user agent 1 1 will use 
directory system 14 to detennine the language of a transmitting destination (opposite party 
destination) (in step Bl). This will be found out from interface part 12. In interface part 12, the 
message will be referenced similarly to the processing which is conducted during reception as 
described above by a translation program whose configuration includes machine translation part 
13 and it will be determined whether the message that needs to be transmitted can or cannot be 
translated into the language of the transmission destination (destination of the opposite party) (in 
step B2). 

After that, if translation is possible, interface 12 will request a translation of the main 
message body 21 from machine translation part 13 (in step B3). 
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After the translation has been completed by this machine translation part 13, this main translated 
message body 21 will be transferred to operator agent 1 1 (in step B4). 

In accordance with this operation, the main message body 21 for transmission to the 
destination (destination of the opposite party) will be transmitted through message transmission 
system 16 together with the header indicating the language information at that point. 
Accordingly, the message thus can be transmitted in the language of the communication partner 
without requiring complicated operations involving translation of messages to be transmitted also 
when messages are transmitted. 

(Effect of the Invention) 

As was explained above, the invention enables a smooth exchange of electronic mail 
between different countries without requiring complicated translation operations for messages to 
be transmitted, or translation of received messages, because the messages can be received and 
transmitted so that they are translated into the required language. 

In addition, mail can thus be exchanged freely even between parties which do not 
understand the language of the opposite party. Moreover, this system can be also used for 
instance to exchange messages with a TV conference system that can be used between different 
countries. 

4. Brief Explanation of Figures 

Figure I is a block diagram explaining the construction of one embodiment of this 
invention, Figure 2 is a diagram explaining the structure of a message in the same embodiment, 
Figure 3 is a flowchart explaining ihe processing operations during reception according to the 
same embodiment, and Figure 4 is a flowchart explaining the processing operation during 
transmission according to the same embodiment. 

11 ... user agent, 12 ... interface part, 13 ... machine translation, 14 ... directory system, 15 
... tenrrinal, 21 ... main message body, 22 ... header. 

Applicant's Representative: Takehiko Suzue, patent attorney. 
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[Figure 1] 
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[Figure 3] 
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[Figure 4] 

[start] processing 

during transmission 
B 1 determine the language 

of the transmitting party 
B2 can the language 

be converted? 
B3 request translation 

from machine 

translation part 
B4 transfer the message 

to the user agent 
[end] end 



8 



09/13/08 08:53 FUKU^^I MATPlYOSH I HERSHEY&CH I NG -» US100^^ MO. 023 P09 

# • 

< A > ¥2-202143 

®l«tCI.» SHOE* m>J*S** WUFCMWSJHOB 

H 04 L 12/64 » 
Q OS F 15/38 V 731S-5B 

H 04 L 12/58 7830-5K H 04 L 11/20 1 0 11 B 

83 71-21089 
@tb 6 ¥1(1989)1^310 



©a k a tt * 6 tfc S 2£ 



01 *u * 

aw* * • ±b*««« 

* * A . 

3. 

1 16 TO « BftJ 

^S9ltiflaitBT(!)tt?> — * «> £ ft B IF 8 
« y — #}ijtf AB8ft» 



&<fflfeHB« — «» * B ■ ® B ■ 

- i» * » <f t> * ( » 



-215- 



9 



09/13/00 08:53 



MflTAYOSHI HERSHEY&CHING -» UJS1 



00^^ 



NO. 023 010 



* <t to * . .* » ■ B » * «* ' " * ¥ * * A 

• *-«» 

iBBttt * 

(ff«> 

ElT* ■ Rl«#Rl''***B 0 ~'** lW|fc * 
»lBtt*»***** rov ' H **** " 

Milt. II- »« 



»B8 ¥2-802143 (2 ) 
OA « "« * * ■ - * * tt * 4 k * h V " * * A 
< »-*bhnu burrs nt © < > 

■ *■■•»•*• 

-«««. i»» ji, 

1? * 9 . .* * * - f * * * l * * a ^ * 9 "* & * 

tt ,(, « <»» suit* u* 



cai , ifl* a er* it #R 

UP (A* » *A 1 > - * 
,,K«*ftftfc«R**» f **** ,Bl ' T * ™* 

T *-s»*j|ii«««»e"»» ***** 

son*****-* * " 

A4 >. « » . s»4».«RR»«** wa,t 



c o * 4 c u t » * a ft o » - * «* • * * * ~ 

-*«UK*&*6- * *-xBlt*tt. 
\tC«a»«»a*«* K * RBBRBUCBR 

snfc"R*°' r * I '** IBtT * * 
r C»*ft) of BfeiR (BR) 

«ui*b*«jR»ii*»k' » «-***n® 

HR«tt«^ - COB«BR© 

Itic* *BR»T«. *©BR«nteJ« 



-216- 



10 



09/13/09 



08:53 



FUKU^^I 



MATAYOSHI HERSHEY&CHING -» US1 



8 4 > • 

j^iBL.t. ft • * c « * * > ««»c« 

****** " ^«*««= > * *• 

nr a a f * ^ » * » * - * * » « tt * * • 



.00^^ 



NO. 023 



Oil 



If 131 ¥8-202143(3) 
io-.-o** ii~ * * * - p **» it- ^ * 



2 



IS 



13 

4- 



iMIIKi 



-12 
-11 



"16 



91 i s 



22 

) 



82B 



,2T 



At 




A4 



» 9 B 



J ./*» 



Mft<«M)f» 




j — 



04 



(ZD 

* 4 B 



-an- 



il 



This Page is Inserted by IFW Indexing and Scanning 
Operations and is not part of the Official Record 



Defective images within this document are accurate representations of the original 
documents submitted by the applicant. 

. Defects in the images include but are not limited to the items checked: 

□ BLACK BORDERS 

□ IMAGE CUT OFF AT TOP, BOTTOM OR SIDES 

□ FADED TEXT OR DRAWING 



0XINES OR MARKS ON ORIGINAL DOCUMENT 

□ REFERENCE(S) OR EXHIBIT(S) SUBMITTED ARE POOR QUALITY 

□ OTHER: 

IMAGES ARE BEST AVAILABLE COPY. 
As rescanning these documents will not correct the image 
problems checked, please do not report these problems to 
the IFW Image Problem Mailbox. 



BEST AVAILABLE IMAGES 




BLURRED OR ILLEGD3LE TEXT OR DRAWING 



□ SKEWED/SLANTED IMAGES 



□ COLOR OR BLACK AND WHITE PHOTOGRAPHS 



□ GRAY SCALE DOCUMENTS 




